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Belmagyar-utcza 4?-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők.

AZ .ELLENZÉK“ ELŐFIZETÉSI DIJA:

Egész évre 16 frt vagy 32 korona. Negyed évre 4 frt vagy 8 korona.
Félévre 8 frt, „ 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr vagy 3 korona.

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. ” 
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Koiossvar, csütörtök, október 19. 189^
KIADÓ-HIVATAL:

Kolozsvárit, Belközép-utcza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:

Egy IZI czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora : I frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr.
Nyílttéri czikkek:

garmand sora után 20 kr. fizetendő.

Mit fog mondani?
Rendkívül kiváncsiak az oláh la­

pok és ezeknek olvasó1', hogy œ t fog 
Csáky gróf felelni Madarász képviselő 
interpellatiójára a Pável püspök be- 
végzett fegyelmi ügyében. Miért olyan 
kiváncsiak: Könnyű erre a válasz. Ok 
a gör. kath. és gör. keleti egyházakat 
és iskolákat olyan erődöknek tartják, 
melyekben ők itt Magyarországban a 
magyar nyelv és magyar közművelődés 
ellen védelmi harczot folytathatnak. 
Ezt nem is tagadják, sőt akárhányszor 
nyíltan hirdetik. Nekik nem kell a 
magyar nyelv, a magyar közművelődés, 
nekik az oláh nyelv és oláh kultúra 
kell itt Magyarországon. Az 1879 és 
1888 évi törvényeket, melyeknél fogva 
a magyar nyelvet a nép ős ‘közép is­
kolákban tanítani kötelesek, súlyos sé­
relemnek tartják. Mit mondjunk a kis­
dedóvó törvényről? Rossz hirét köl­
tötték már előre és sírnak jajgatnak 
ellene egész Európában. És mindazt 
mi alapon teszik? Mert ők oláhok, 
Traján utódai, őslakók itt, mig mi 
csak jövevények vagyunk. Nekünk kel­
lene oláhul megtanulni és nem ne­
kik magyarul; mert itt ők a basti- 
n á s o k az őslakók. Már annyira jutot­
tunk, ezt sincs miért eltitkolni. Napról 
napra merészebben lépnek fel követe­
léseikkel a sebssi dorgatorium? 
után. Nem c«oda, tehát, ha most kí­
váncsian várják Csáky gróf véleményét. 
Soha miniszter előtt szebb alkalom nem 
nyílt, mint’most Csáky gróf előtt.Döntő 
lasz az ó nyilatkozata az oláhaág to­
vábbi mozgolódására avagy megesendő- 
sitésére, meglapulására.

Világosan állanak előttünk a ta­
gadhatatlan tények, csak ne resteljük 
felnyitni szameinket. A gör kath. és 
gör. kel. egyházak oda csípték jelzőül 
a román szót. Nekik minden román. 
Román: az iskola, román az egyház, 
román az iskolaszék, román az egy­
házi képviselet nem törődnek azzal, ha 
tudnak-e pl. Bikszádon oláhul a hí­
vek. Az Ô feladatuk, hogy ha eddig 
nem tudtak, jövőre megtanuljanak. Mi­
ért kell oláhul megtanulníok a szé­
kelyeknek? Mert gör. keletiek vagy 
pedig gör. katholikusok. Ezt a törek­
vést látjuk ma Szabolcs, Bihar, Szat- 
már, Háromszék, Csikgyergyó várme­
gyékben.

ber, hogy méltatlanul támadta meg 
Pável püspököt; tehát legyen csen­
desség a felekezetek között . . .

Erre fogn ik aztán az oláhok mar­
kaikba nevetni és magukban igy szó- 
lani : „Vakulj magyar!“ mert mi nyer­
tük meg a játékot és folytatni fogjuk 
az oláhositást a szabadelvű magyar 
kormány dicsőségére.

„Még a kövekből is oláhokat fo 
gunk teremteni Székelyföldön ép úgy, 
mint Bihar és Szabolcs Szathmárvár- 
megyékber. Nekünk áll a világ, min­
ket támogat a békeség kedvéért a sza­
badelvű magyar kormány. Rajta tehát 
csak előre! Rohanjunk ki az erődökből 
és hódítsuk meg ezt az élhetetlen ma­
gyarságot, a szabadelvű kormány atyai 
szárnyai alatt“ . . .

Avagy azt fogja-e mondani Csáky 
gróf, hogy: „Szétrobbantom azt az 
egyházi erődöt, mely a vallás köpenye 
alatt szemeink láttára oláhositja Ma­
gyarországot.“

Ha azt fogja mondani, hogy azért, mert 
XX. község hívei gör. katholikusok, 
gör. keletiek, még nem oláhok, mert 
oláhul nem is tudnak s igy nem en­
gedem meg, hogy oláhositsátok: akkor 
szavai visszhangra fognak kelni az 
egész országban. Valóban fontos, ha­
zafias feladat vár Csáky grófra. Vagy 
szét röpíti ő az oláhositó erődöket, 
vagy ha nem, úgy ezen erődökből fog­
nak kitörni és a magyar cul túrát 
megtámadni. Nem kell nekünk oláh 
egyház, oláh iskola, hanem kell : 
gör. kel., gör. kath. egyház és iskola. 
Az oláh jelzőkre semmi szükség nincs. 
A ref. egyház, az unitárius és róm. 
kath egyházok nem használják a m a- 
g y a r jelzőt. Ha híveik más nyelvűek, 
mint magyarok, úgy gondoskodnak né­
met prédikatióról is, de nem nevezik 
egyházaikat nyelv szerint, mint azt rz 
oláhok teszik. Miért e különlegesség, 
ez az oláhoskodhatoámság. Bizonyos, 
hogy nem önvédelmükre, hanem táma­
dásra használják. Oláh pap, oláh dasz- 
kel! Minek ez? Miért ne lehetne gör. 
kel., gör kath. pap és tanító?

Hát mi csak azt mondjuk, hogy 
jól vigyázon magára Csáky gróf- mert 
miniszterségének forduló pontjához ér­
kezett. Ha a képzelt jó békesség ér­
dekében, elsimítja a dolgot: ez jelszó 
lesz az aknamunka tovább folytatására,

Rengeteg lármát csapnak az oláh { 
lapok, hogy a tűrhetetlen magyar kor­
mány ráerőszakolja a magyar nyelvet 
az oláhok iskoláira pl. Nyiradouban. 
U ána nézünk, hogy mi igaz van ab- 
bm a nagy lármában. Tisztán rájövünk, 
hogy tiszta magyar községbe kinevez­
nek tisztán oláh papot és oláh tanítót. 
Az oláh pap elkezd oláhul prédikálni, 
evángébumot olvasni, oláhul imádkoz­
ni. A nép felzudul, hogy ő nem oláh, 
hogy ő nem érti mit mond a tisztele- 
tes ur a templomban, eddig mindig 
magyarul prédikáltak imádkoztak a 
templomban a papok ; tehát tegyen úgy 
az uj pap is. Ez pedig elkezdi a híve­
ket kapaczitábii, hogy a hívek tulaj- 
donbépen nem magyarok hanem oláhok, 
csak elmagyarosodtak. Mert itt az 
ideje — és az ma történik nálunk 
szemeink láttára a szabadelvű kor­
mány alatt, hogy ismét oláhok, le­
gyenek, mert igy akarja ezt a püs­
pök ur, a ki az uj papot ide küldötte. 
Az iskolában is oláhul kell tanítani, bogy 
a gyermekek az istentisztelet nyelvét 
már zsenge korukban megtanulhassák; 
ezt is a püspök ur akarja, azért kül­
dött ilyen oláh tanítót az ekklézsiá- 
ba . . . és folyik az oláhositás napról- 
napra szemünk láttára.

A hol a hívek ez előtt hírből is­
merték az oláh-nyelvet, ma oláhoknak 
valják magukat. Templomban és isko­
lában oláh a nyelv, csak azért, mert 
a hívek, nem magyarok, hanem gör. 
katholikusok, avagy gör. keletiek. Nem 
telik el 20—30 esztendő és Három- Î 
szék és Csikvármegyében annyi lesz az ; 
oláh, mint a fűszál a magyar kormány i 
elnézése miatt.

Ott vannak Al-Doboly, Bikszád, 
hogy többeket ne említsünk. A hívek 
eleinte nagy szemeket meresztettek, 
midőn azt hallották hirdetni, hogy ők 
oláhok és nem székelyek. Ma már 
hüszkék az oláh névre és oláhul fo­
lyik az istentisztelet, az iskoláztatás a 
székelyek dicsőségére. A „Székely Nem­
zet“ egy ideig még fel-fel szólalt ezek 
ellen, ma már belenyugodott, hogy 
szemei előtt változzék át Al-Doboly 
oláh faluvá. Megdöbbenve hallgattuk 
ezt a históriát közelebb épen Ál-Do- 
bolyban.

Na, mit fog Csáky miniszter Ma­
darásznak felni? Azt-e, hogy nincs 
semmi baj, hogy Pituk Béla túlzó em­

a magyarságnak a felekezet köpenye 
alatti irtására, a mi eddig pompásan 
sikerült.

Ha kimondja, hogy a magyart azért, 
mert gör. katholikus, gör. keleti hitű, 
nem szabad eloláhositni, hanem magya­
rul kell azoknak a templomban imád­
kozni, prédikálni, énekelni ; az iskolá­
ban magyarul és csak is magyarul ta­
nítani : akkor még gátat lehet vetni a 
további eloláhositásnak, akkor még nin­
csen minden elveszve.

A hol a hívek tisztán oláhnyel- 
vüek, ott imádkozzanak, prédikáljanak, 
énekeljenek oláhul; az iskolában tanul­
janak oláhul, de szigorúan végre kell 
hajtani az 1879. évi XVII-iki törvényt, 
követelni kell a magyar nyelv sikeres 
tanítását. Elég volt már az elnézésből. 
A kir. tanfelügyelőkre és közig, bizott­
ságokra a f. évi szept. 25-iki minisz­
teri rendelet végrehajtása érdekében a 
leghazafi\sb feladat várakozik. Csáky 
gr. ne ingadozzék. Ha az oláh lapok 
kiváncsiak : elégítse ki kíváncsiságukat.

Adja tudtokra, hogy Magyaror­
szágban csak magyar állampolgárok 
lehetnek s a megyék és egyházakkal 
szemben, melyek az állam nyelve ellen 
harezra kelnek, fel fogja venni a har- 
ezot.

Z. Z.

Politikai hirek.
A király jóváhagyta. Mint Budapestről 

értesítenek, a király már megadta az előze­
tes jóváhagyást a polgári házasság­
ra vonatkozó törvényjavaslatnak a Házban 
való előterjesztéséhez s a javaslat már le is 
érkezett Becsből a kabinetirodából. Azonban 
sok módositás történt a javaslaton, de a me­
lyek — a mint beszélik — annak lényegét 
nem érintik.

A függetlenségi párt és a vidék. Az 
egyesülés alkalmából a függetlenségi és negy- 
vennyolczas pártot tudvalevőleg a vidéknek 
legtöbb pártköre táviratban üdvözölte. Mint 
szatmári levelezőnk írja, az üdvözlők sorá­
hoz most az odavaló függetlenségi és 48-as 
párt is csatlakozott. A párt százas bizottsága 
ugyanis ennek a hónapnak 15-én dr. Far­
kas Antal elnöklete alatt ülést tartott, me­
lyen elsősorban helyeslő tudomásul vették, 
hogy az elnök Ugrón Gábort mint a vá­
ros képviselőjét, az egyesülés alkalmából táv­

iratban üdvözölte, azután pedig egyhangúlag 
elhatározták, hogy utólag az egész párté 
is üdvözölni fogják. Minthogy a szalmán 
párt utolsó szervezkedése óta hat esztendc 
mult el, most az újabb szervezés előkészíté­
sére bizottságot küldöttek ki A szervezke­
dés után felfogják kérni Ugrón Gábort, 
hogy jöjjön le választói közé és nyilatkoz 
zék az egyesülés következtében beállott uj 
helyzetről.

Ä választási reform. Az osztrák kor­
mány azzal az eszmével foglalkozik, hogy f 
választási reformjavaslat el­
vetésének esetére a képviselőházat feloszlatja. 
Az uj választási törvényt ezután császári reu 
delettel lépteti életbe s a később megválasz­
tandó képviselőház elé terjeszti jóváhagyás 
yégett. Ezt az eljárást az osztrák alkotmány 
szankcionálja is, a mennyiben annak 14-ik 
szakasza kimondja, hogy ha a birodalmi ta­
nács nincs együtt, a kormánynak jogában 
van szükség esetén császári rendelet utján 
bármely törvényt megváltoztatni, a mely nem 
állami alaptörvény. Bécsi politikai körökben 
ezt a hírt, a mennyire lehetséges is, épp 
olyan alap nélkül valónak tartják.

Politikai ábrándok. Az újvidéki „Zasz- 
tava* hosszú mesét közöl arról, hogy Bosz­
niának és Herczegóvinának Áusztria-Magyar- 
szág részéről való annektá’ása elhatározott 
dolog sőt az már elő is vau készítve a meny­
nyiben már megtétettek az előztes lépések, 
hogy a két tartomány egyházi tekintetben 
elvonassék a konstantinápolyi pátriárka ha­
tásköre alól és a korolviczi patriarkátusboz csa- 
toltassék. A tervnek állítólag meg van már 
nyerve Brankovics pátriárka és Mandies tuz- 
lai metropolita, de a szerajevói és mosztári 
metropolita ellenzik azt, csakhogy azok el- 
lentálláfán nyugdíjazásukkal leh tne segíteni, 
az utódaik pedig belemennének a tervbe. A 
szerb lap szerint ezekkel állott összefüggés­
ben a horvát bánnak dályai és diekovári lá­
togatása is.

Az oroszok Parisban.
Pária, okt. 17.

Reggel borús volt az ég. Kilencz óráig 
az utczák csaknem üresek voltak, s a ború*, 
esővel fenyegető időben még a rendes járó­
kelők közül is csak elvétve járt egy-egy a 
tereken. Kivéve az opera-teret, ahol már ko­
ra hajnalban összeverődtek a kiváncs!ak és 
rendületlen kitartással, lelkesedéssel várták a 
mai eseményeket.

Kilencz órakora felhők oszladozni kezd­
tek, de az ég nem derült ki, s hűvös őszi 
szél fújta a boulevardok fáinak leveleit. Ek­
kor azonban már népesülni kezdtek az ut­
czák, mindenfelől ünneplő ruhába öltözött 
emberek Özönlőitek a nagyobb terekre s nem 
telt bele rövid félóra, száz meg százezer em­
ber dicsőítette az utczákon az orosz-franc’ia

AZ „ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA.
1898. október 19

Herczeg Eszterházy olasz 
színháza.

Irta: Dr. VÄLYI BÉLA.

Az Európaszerte nevezetes hírre jutott 
eszterházi színtársulat alapját herczeg Esz- 
terházy Miklós vetette meg Galanthán, 1760- 
ban. Az emlitett herczeg ugyanis nagy zene­
kedvelő lévén, galanthai birtokán egy nagy 
zenetársulatot szervezett, melynek karnagyá­
vá, gróf Morzin csehországi színtársulata fel­
bomlása után négyszáz forint fizetéssell az 
ifjú magyar zeneszerző Haydn József hiva­
tott meg. Az időben, midőn Haydn szerződ­
tetve lett az Eezterházy-zenetársulathoz, egy 
kicsiny színház állott csak rendelkezésére, 
mely inkább hangversenyek, mintsem szín­
házi előadások rendezésére volt alkalmas. — 
Haydn azonban oly ügyesen használta fel a 
rendelkezésére bocsátott zenetársulatot, szín­
játékok kíséretéhez, hogy a birtokos herczeg 
kedvet kapott énekes színtársulat szerződte­
téshez is. Haydn fáradhatatlan tevékenységét, 
melylyel a herczegi színház opera-előadásai­
nak hírnevét külföldön oly ünnepeltté tette 
a herczeg azzal jutalmazta, hogy évi fizeté­
sét 700, majd 1000 tallérra emelte, mi azon 
időben rendkívül nagy összeg volt. Haydn» 
gróf Morzin birtokán hozzá lévén szok­
va színtársulat vezetéséhez, 1760. évtől 
kezdve minden alkalmat megragadott, hogy 
a herczeget reábirhassa egy olasz operatár­
sulat szerződtetésére.

E vágyát végre özvegy Eszterházyné, 
szüle'ett Lunati Visconti herczegnő, az olasz 

színészeknek, mint honfitársainak patronája 
segélyével sikerült elérni s a szerződtetett 
operatársulat nagy sikerrel adta elő 1763- 
ban Haydn első operáját, az „Acide és Ga- 
laterát“, Kismártonban, herczeg Eszterházy 
Antal és gróf Erdődy Teréz tiszteletére.

Miután a kismártoni kastély igen szűk­
nek s szerénynek látszott a fejedelmi ven­
dégek befogadásához, Eszterházy Miklós her­
czeg elhatározó egy oly nagyobbszerü vár­
kastély építését, mely terjedelmére, kényel­
mére és pompájára nézve elegendő legyen a 
hozzá ígérkezett fejedelmi vendégek elfoga­
dására. — E várkastélyt 1765-ben kezdette 
meg Eszterházán építtetni, számos külföldi 
építész vezetése alatt. Az épí kezés csak 4 
év múlva fejeztetett be. E kastély oly fény­
űzéssel volt berendezve, miszerint épen nem 
túloztak azok, kik „magyar Versailles“-nek 
nevezték el és méltóan büszke lehetett volna 
arra bármely uralkodó is. Hogy a tárgyunk­
hoz legközelebb eső részleteket említsem csak 
fel, a zenekar és színtársulat számára egy 
oly kétemeletes épület emeltetett, melyben 
250-en kényelmesen ellakhattak, rangjuknak 
megfelelő kisebb-nagyobb lakosztállyal. Es 
épület közelében terült el több hangverseny­
terem és a nagy színház.

Ez utóbbi, pompájával jóval felülmúlta 
a bécsi legelső színházat is. Földszintjén hu­
szonnégy sor diszes támlásszék volt, melyen 
az ország meghívott főnemesei s az udvari 
személyzet előkelőbb tagjai foglaltak helyet. 
Kivált különösen a herczegi páholy s a ga­
vallérok páholya, melynek díszítése mesés 
Összeget nyelt el. Úgy e színházban, mint az 
egész kastélyban temérdek kék éa sárga ru­
hás személyzet állott a vendégek rendelkezé­
sére, kik a szünetek közt kelet és nyűgöt 
kedvelt és üdítő szereit hordozták fel. E nagy 

színház 200 személyt fogadhatott be, mig a 
kis színházban, melynek neve „marionetta 
színház“ volt, csak 80—100 néző fért el. E 
kis színház a nagy színház közelében ugyan, 
de a parkban foglalt helyet. Benne gyerme­
kek adták elő vígjáték- s opera-parodiákat 
képező mulatságos mutatványaikat. Egész 
Európában kedvelt volt ez időben a törpék, 
illetve gyermekek által előadott színjátékok 
látogatása és mégis különös vonzerővel birt 
az eszterházi színház, melynek gépezete egyet­
len egy volt a maga nemében s jól megőr­
zött titka maradt a busás pénzen szerződte­
tett gépmesternek; továbbá előadásaik szö­
vegét a hírneves Pauerbach irta, zenéjét pe­
dig Haydn mesteri keze alkotá. Haydnnek 
teljesen szabad kezet engedett a birtokos 
herczeg a színtársulatok szervezése alkalmá­
ból. A zenekari, mely állandóan volt szerződ­
tetve, valamint a karszemélyzetet is a kiváló 
zeneszerző, Pleyel alkarnagy segélyével taní­
totta be az előadó darabok tökéletes bemu­
tatásához ; az elsőrangú magánszereplőket a 
bécsi színpadokról avagy Olaszországból hi­
vatták meg.

A pazar fénnyel kiállított színpadon, 
azon kor szerény kívánalma szerint, legtöbb- 
nyíre négy, legföntebb öt s csak elvétve 6— 
8 magánénekes játszott. Nem ritkán történt 
meg, hogy valamely darabban egy és ugyan 
azon szereplő két szerepet játszott ; ez azon­
ban nem szereplő hiánya miatt, hanem a di­
vatban levő kettős szereplési tehetség bemu­
tatása végett történt.

A mellékszereplők egész raja rendelke­
zésére állo't Haydn rendezői képes-égének s 
a kitűnő ének közben a festői Öltözetű tö 
megek, melyek mint római, franczia, angol, 
spanyol, olasz, perui katonák, római férfiak 
és nők, vadászok, pásztorok, nymphák, Diána 

szolgái, nap szüzei, a világosság papjai, ze­
nészek, udvarhölgyek, testőrség, apródok, spa­
nyol, franczia, angol hölgyek, pórnép, pór­
gyermekek, szolgák, kereskedők stb. alakjá­
ban léptek fel; legtöbbnyire némán.

A nzinbáz mesés szépségű díszleteit a 
hírneves olasz festőművész, Pietro Traveglie 
készítette s rendezte be, saját tervezete sze­
rint. Miután azonban egy némely esetben 
Travaglie nem győzte a megkivántató dísz­
letek elkészítését, azon kor, egyik jónevű 
színházi festőjét szerződtették kisegítőül Bécs- 
ből, az olasz származású Federikót. Jelenté­
keny súly volt fektetve arra, hogy az ének- 
előadás szépségeivel arányos meglepetést ké­
pezzen a díszletek egy-egy újabb darabhoz 
készített sorozata.

Minthogy a gépezet ügyes kezelése s 
a színpadi látványosságok bonyolultsága s 
pompája által elérni kívánt hatás kiváló szak­
erőt kívánt, épen nem lehet csodálkozni azon, 
hogy az Európaszerte rendkívüli leleményes­
ségéről ismeretes Gouffard Pierre gépmestert 
szerződtette el herczeg Eszterházy a nápolyi 
udvari színháztól.

Általán minden előadás alkalmával tiz- 
tizenkétféle diszletváltozás hozatott színre. 
Ezenközben királyi paloták, templomok, fő­
úri termek, várkastélyok, várkertek, ligetek, 
csataterek, hadi-táborok, erdőségek, völgyek, 
barlangok, tűzhányó hegyek, háborgó tenger 
stb. ábrázolása volt kedvencz tárgya az egy­
mással veteksdő szinfestőknek. Aligha téve­
dek, ha azt vélem, hogy a mytbologiai tár­
gyú szini előadások díszletei legjobban sike­
rültek, melyben a korszerűség kényszere nem 
akadályozd a képzelet merész kalandozásait. 
Maguk a zeneszerzők ép úgy, mint Haydn 
is előszeretettel keresték ki színmüveikhez a 
mytbologiai szövegeket, melyeknek kedvelt-
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■égét kivált Metastasio divatos geníalitása 
biztosított. Csak elvétve adták elő a régi 
történetből merített színmüvét, mint „Bru- 
tus“-t és „Didó*-t; ezeket ép úgy, mint 
„Gibraltár megszállásáét, teljesen regényes 
és mythikus színezettel hozták színre. Népies 
tárgyú müvet nem találunk. A nép: mint 
hajós, katona, pásztor stb. csakis tömegesül- 
ten és énekkarban vétetett fel e játék ke­
retébe.

A táncz hutásainak felhasználásáról igen 
kevés emlékezés maradt fenn, mi annál fel­
tűnőbb, mivel a pozsonyi női és soproni fi- 
zárda növendékeinek franczia szövegű elő­
adásait legtöbbnyire egy egy ballet zárta be. 
Csakis Nelgusben találtam a táncz említését.

Egy alkalommal a pásztorok és pász- 
tornők kara adott elő egy tánezot (1782-ban) 
mely tánczelőadás aligha birt magyaros jel­
leggel. Magántánczosnőről csakis egyetlen 
emlékezés maradi fenn ; ez a legjelesebb bé­
csi udvar s főrendiek kegyencze, kinek táncz- 
művészete oly magas fokon állott, hogy esz 
terházi szereplései emlékéül, hirtelen elhuny 
ta után, az eszterházi ünnepségek alkalmá­
val emlékelőadást is rendezőnek.

Úgy a zenekarban, mint a színészek 
tömegében mindenféle nemzet volt képviselve 
kik folytonos viszálykodásban éltek egymás­
sal. Hajdan ez embereknek csak játékában 
tudott összhangzatot tartani, szenvedélyeink 
disharmóniáját ő sem volt képes megszün­
tetni. A viszály folyton nőtt, a herczeg előbb 
szép szóval csillapitá a társulatot, azután fe ­
nyegetőzéssel, mig végül megunva a gondnél­
küli élet által rakonczátlanna való csoportok 
kai való vesződséget, kimondó, hogy most 
már fel is ut, le is ut.

Erre nem voltak előkészülve és a z- * 
nekar könyörögve fordult Haydohez, hogy 
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testvériséget. A tolongás egyre nőtt, de az 
embaráradat kifogyhatatlanul özönlött tovább. 
Az erkélyek rogyásig tele voltak, az ablakok­
ban pedig alig tudtak megférni az emberek.

Negyed tizenegykor érkezett meg a 
lovas-század. A boulevardokon ekkorra már 
életveszélyes lett a tolongás, s az áradat kép­
telen volt helyéről elmozdulni.

Avelaue tengernagy tiz óra tájban ér­
kezett meg az orosz tisztekkel. A pályaudva­
ron a községtanács elnöke, a szajnamegyei 
prefektus, a köztársaság elnökének kikül­
döttje, a katonai hellytartó és sok más hi­
vatalos személyiség várakozott az orosz 
tisztekre s mondott nekik szives Istenhozot­
tat. A néptömeg már a pályaudvaron meg­
kezdte a mai nap páratlan ovácziónak hosszú 
sorát.

A tengernagy hajdanfővel állt a hiva­
talos személyiségek előtt. Az egyik gyalog­
ezred zenekara az orosz himnuszt kezdte ját­
szani. Mindenki levette a kalapját.

Avelane tengernagy a községtanács el­
nökével, a prefektussal és Chanion tábornok­
kal az első kocsiba fiit, a mely a nagy nép- 
tömegtől alig tudott helyéről elmozdulni.

Páratlan diadaluk következett most Pá- 
rison keresztül. Avelane nyugodtan, moso­
lyogva ül kocsijába, a következő kocsikba 
ülő orosz tisztek azonban sokkal vigabban 
voltak, s arczuk élénken kifejezte azt az 
örömöt, melyet a francziák páratlan lelkese­
dése fölött éreznek. A Marseillaise és az 
orosz himnusz csendültek meg mindenfelé, s 
a lelkesedés kimondhatatlan káoszából öröm- 
ittaaan hallatszottak ki a szavak :

— Hurrah ! Vive la Russie 1 Vive la 
France !

Avelane virágbokrétáktól elárasztva ér­
kezett az operatérre. Itt a kilenczedik kerü­
let maire-je gyönyörűen faragott miniatűr 
freggattát nyújtott át neki, mely virágokkal 
Tolt megtöltve. A maire éljen Oroszország 
és Francziaország ! kiáltással üdvözölte Ave- 
lanet, s rövid szavaiban azt kiváuta, hogy 
tartson soká a szövetség a két nemzet közt 
és biztosítson Európának hosszú békét. A 
tengernagy melegen köszönte meg a szives 
üdvözlést.

A Cercle Militaire hez érve, Páris ka­
tonai parancsnokának nevében ezüst tálczán 
sót nyújtottak át neki és egy tiszt oroszul 
üdvözölte. Ez alatt az utczáról az ezer és 
ezer ember leírhatatlan zajjal követelte, hogy 
Avelane az erkélyen megjelenjen.

L’amiral ! L’amiral I — dörögte a nép.
A tengernagy meg is jelent s moso­

lyogva hsjolt meg a nép előtt. A nők ken­
dőiket lobogtatták feléje. A többi tisztek is 
kiléptek az erkélyre s minduntalan vive la 
France-ot kiáltottak az örömittas népnek, a 
mely a lelkesedés mámorában éltette az oro­
szokat és énekelte az oroszok és a francziák 
himnuszát.

Ezután a templomba mentek az orosz 
tisztek, ahol az egész orosz kolónia már óra 
hosszat várta őket. Avelane tengernagy a 
templomban egyenesen Mohrenheim párisi 
orosz nagykövethez sietett, megölelte és meg­
csókolta őt. Az istentisztelet után megismét­
lődött a diadalut a templomból a Cercle Mi- 
litairebe, ahol a villásreggeli volt. Chanoin 
tábornok mondott itt áldomást a czárra és 
pedig orosz nyelven.

Délután négy órakor Carnot elnökhöz 
mentek £ tisztek, a kinek Mohrenheim nagy­
követ mutatta be őket. A vendégeket kato­
nai pompával fogadták az Elyséeben. Carnot 
a nagy fogadó-teremben várakozott rájuk s 
egész katonai környezetével Üdvözölte Orosz­
ország küldötteit.

szóljon érdekükben nehány engesztelő szót a 
herczegnél. Haydn ezt meg is tette de hasz­
talan. Ekkor azon kegyet kérte ki szagának, 
hogy még egy uj szimfóniát taníthasson be 
és játszhassák el a herczeg előtt. Ez meg 
lett engedve éa ekkor irta Haydn amaz ere­
deti munkáját, melyben egyik zenész a má­
sik Után elfujja gyertyáját, félreteszi hang- 
ezerét es eltávozik, mig végre a karmester 
egymagában marad. Ez használt! A herczeg 
megtartó zenekarát haláláig.

Az egész eEurópai zenevilág figyelme 
ez Eszterházi színház fejé fordult akkor, ha 
ubban valamely újabb Haydn-termék pré- 
raierje tartatott, Ilyen eset volt 1768-ban 
„Speciale“, 1770-ben a „Le pescatrici“, 1773- 
ban »Filemon és Baucis* 1777-ben ,11 Mon­
do ne Luna* 1779-ben „La Vera Constanza“, 
a következő évben ,La jlnfedelta*, 1784-ben 
„La Armida*, 1785-ben „L’Isola* ezimü 
operái.

Legnagyobb feltűnést keltett a két kő­
vetkező flaydn-opera prémierje: a „La In- 
fedelta*-é melynek prémierje Mária Terézia 
is Becsből Eszterházára utazott s ott ugyan­
csak „Philemon és Bauois*-t annyira meg- 
azíretfo, hogy kedvencze is maradt. Ugyan- 
esuk nagy feltűnést 1779-ben „La Vera Cons- 
iauza* prémierje, mely a bécsi udvar meg­
rendelése folytán készült, de mindenféle in- 
triguák miatt Haydn által onnan elvétetett, 
s Eszterházán mutattatott be. A jeles zené­
sz rzó ezen müve iránt oly nagy az érdeklő­
dés, hogy József császár is lerándult Bées- 
<bői e mű előadására, az udvar összes személy- 
•j! étével.

Haydn termékenysége s a herczeg bő- 
fresüsége folytán az eszterházi színházi elő­
adások hírneve mindegyre növekedett 0 pré- 
*űin’jeíkhez az udvarhoz .tartozók s főran-
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A palotából visszamenőt az óriási tömeg j 
még fokozottan folytatta lelkesedése nyilvá- 
nulását. Egy csapat katona kisérte az orosz 
tiszteket a Cercle Militairehez, ahol egy szál­
lal sem fogyott meg a tömeg. Avelanenak 
újra sokszor kellett az erkélyen megjelennie. 
Később meglátogatta Avelane a kamara és a 
szenátus elnököket.

Természetes, hogy minden lelkesedés­
nek, minden ünneplésnek a Cercle Militaire 
mellett keresztező utczák a központjai. Ezer 
és ezer ember mintegy odaszögezve áll ott 
reggel óta és néz fel az erkélyre, ahol min­
den perczben megjelenik egy-egy fehér sap­
kás orosz tiszt. Avelanet folyton lelkesülten 
hívják, de helyette csak a fiatalabb tisztek 
jelennek meg, s a nép felé lobogtatják sap­
kájukat.

Délután hat órakor már valósággal ve­
szedelem volt a Cercele Militaire előtt állni. 
A tolongó tömeg leirbatatlun zajban énekli 
a Marseillaiset. Az erkélyről egyszerre csönd­
intik az orosz tisztek a tömeget, leveszik 
sapkájukat és belefognak a Marseillaisebe. Az 
egyik tiszt kezével veri hozzá a taktust.

Százezer torok avatkozik bele az orosz 
tisztek énekébe, s a meddig csak látni lehe­
tett, a Marseillaise harczias hangjai töltötték 
be a levegőt. A tisztek újra csöndre intik a 
tömeget és az orosz himnuszt kezdik énekel­
ni. Ezt azonban nem ismeri a nép annyira, 
hogy szintén énekelhette volna. De a mikor 
az oroszok harczi dalának utolsó akkordjai 
is elszálltak a lelkesedés morajában, újra meg­
kezdődött a százezer torok leírhatatlan kia­
bálása :

— Vive la Russie 1 Vive la France ! 
ßokan Elzász-Lotaringiát éltették.
Báró Mohrenheim orosz nagykövet dé­

lután négy órakor mutatta be a szokásos 
szertartások között az orosz tiszteket Carnot 
köztársasági elnöknek.

A középületek fényesen ki vannak vi- 
lágitva. A Louvre és az Opera tündén szép. 
Az orosz tisztek a katonai kaszinóban gyűl­
tek össze ; az épület előtt ösazesereglett nép­
tömeg az ablakoknál mutatkozó tiszteket za­
jos ovácziókban részesítette.

Carnot elnök Avelane tengernagyot a 
becsületrend nagy tisztjévé nevezte ki és az 
orosz nngykövetség legnagyobb részét is ki­
tüntetésekben részesítette.

A pétervári polgármester a párisi köz­
ségtanács elnökének küldött töviratában kö­
szönetét mond a szives és nagyszerű fogad­
tatásért, a melyben az orosz haditengerészek 
részesültek. Ugyanily táviratok érkeztek ed­
dig Moszkvából, Rigából stb. Humberth, a 
községtanács elnöke köszönő táviratában hang­
súlyozta a fogadtatásnak kiválóan békés jel­
legét.

Mac-Mahon halála.
Pária, okt 17.

A touloni ünnepségek örömzajába bele­
szól a gyászharang szava. Kongása Mac-Ma­
hon halálát hirdeti s a gyász egy egész nagy 
nemzeté.

Régmúlt idők nagy embere dö.t vele 
sirba. Eleste nem csapás, nem veszteség töb­
bé Francziaországra, és mégis gyászba bo­
ntotta a franczia gloiret, melynek fényko- 
szorujába annyi sugarat adott. Hazájának 
nem használhatott már, de sirja előtt köny- 
nyezve áll meg minden franczia s nevét 
megőrzi az idő.

Nyolcvanöt évas hosszú élet jutott ne­
ki osztályrészül. Egy emberöltőn keresztül 
szolgálta hazáját a harctéren és a politiká- 

guak közül is csak a kiválóbb egyéniségek 
kaptak meghívót. — Haydn az 1760 1790 
közti években rendkívül tevékenységet fej­
tett ki s Eszterházán szerzett müve; mai nap 
is a zeneirodalom gyöngyei közt foglalnak 
helyet. Munkássága deíelőjén érte az a csa­
pás, hogy fankölt lelkű pártfogója, Eszter- 
házy Miklós elhunyt, minek következtében, 
úgy a színtársulat, mint a zenekar feloszlat- 
tatott,

A szétoszlás előtt nehány nappal tar­
tartatott meg 1791-ben az utolsó előadás, 
melyben Haydn »Vénus és Adonis* ezimü 
operáját adták elő a bécsi opera tagjai. Ez 
előadás alkalmával Venu.-t Guiliani hírneves 
művésznő. Adonist pedig Calvesi adta. Úgy 
ezek a mint több százra menő működő, sze­
mélyzet jelmeze s kellékei hihetetlen nagy­
ságú összegekbe kerültek, s Travaglie által 
tervezeti gépezetek s díszletektől egyetemben 

> ezen opera előadatási költsége meghaladta a 
{ negyvenezer forintot. A bécsi uralkodóból 

tagjai Rohan franczia herczeg, a spanyol, 
velenczei, nápolyi követek, több tábornok 
számos herczeg, zászlósur, a herczegprimás s 
hazai s külföldi nemesek jelenléte alatt 4q 
ezer forintba került.

Mire a színházat környező nyolczvan- 
ezer mécs a parkban kialudt elcsendesült a 
szinház is, be is zárták s nem nyitotta ki 
azt újabb tulajdonosa hosszabb ideig. Csak 
évek múltán próbálta az uj földesur vissza­
állítani a régi fényt, ez azonban nem si­
került.

Ha visszapillantunk a vázolt harmíncz 
évre annyit elmondhatunk arról, hogy az 
eszterházi tusculanum nemcsak azért érdemes 
figyelmünkre, mert Haydnnek munkássági 
térül szolgált, szellemét érvényesíteni módot 

I adott; de főleg arér\ mivel íróink közül nem 

ban juttatta diadalra a csatákban. Mint had­
vezér világcsatákban juttatta diadalra a fran­
czia trikolórt, s nevéhez elválaszthatatlanul 
oda volt forrva a győzelem. Mint katona 
nem ismert félelmet, nem ismert akadályt. 
Halálmegvetése, oroszlánbátorsága a legendák 
csodás alakjává tette de a hir, a dicsőség 
mámorában sohasem szédült-el, s nagy ha­
talmát nem használta föl személyes nagy- 
ravágyása kielégítésének eszközéül sohasem.

Katonái rajongtak érte, s utána men­
tek vakon, nem kérdezve, hogy a hova ve­
zeti őket, halál vár-e rájuk, vagy diadal. 
Amaz eszükbe nem jutott, emezt biztosra 
vették. A háborúnak történetében örök idő­
kig első helyen fog állaní neve, s mindig 
tudni fogják, hogy ki volt a magentai 
győző.

Mint katona egy földi hatalmasságot 
ismert el, a kinek engedelmeskednie kellett, 
a kinek parancsa előtt mindig meghajolt s 
ez császárja volt. 8 a császárság, a monar­
chia hive volt haláláig. Midőn a köztársa­
sági elnökség magas polczára juttatta nem­
zetének hálája, szerelete, akkor sem szűnt 
meg mOnarchista lenni.

Mac-Mahon úri családból származott, 
mely a Stuartok bukása után kivándorolt 
Francziaországba. 1825-ben lépett a St.-Gyri-i 
katonai iskolába. 1830-ban hadnagygyá ne­
vezték ki, nemsokára mint huszárszázadost 
Afrikába helyezték át és 1837-ben aratta 
első diadalát Konstantiné ostroméi ál. Ezen­
túl előmenetele igen gyors volt s 1855-bcn 
már mint tábornok tért vissza Francziaor- 
szágba. A krimi hadjárat alatt az első had­
osztály parancsnoka volt. Krimi hőstetteiről 
valóságos legendákat beszélnek. A malakoffi 
erődöt rohammal vette be s a rohamot ak­
kor sem szüntette meg, mikor a fővezér tud 
tára adta, hogy az erőd alá van aknázva s 
minden perczben légbe repülhet.

Az olasz hadjárat alatt a második had­
test parancsnoka volt. E hadtesttel nyerte 
meg a nevezetes magentai csatát saját suga- 
latából végrehajtót menettel s gyors közbe­
jövetele döntötte el a csata sorsát. III. Na­
poleon már a legnagyobb szorultságban volt 
a történetileg konstatált tény, hogy Mac-Mahon 
ép oly geniális, mint merész körbevágása 
nélkül a császár a csatát elvesztette volna. 
Hálából és elismerésből a császár még a 
csatatéren nevezte ki magentai herczeggé.

A solferinói (1859. jnniua 24.) csatá­
ban is dicsőséges része volt. Az 1870-iki 
franczia-porosz háborúban az első hadtest 
parancsnoka volt. Midőn Napoleon támadási 
terveit elfelejtette, Mac-Mahon a weissanbur- 
gi csata után kitűnő védelmi állást foglalt 
el Wörth mellett. Itt vívta nagy vitézséggel 
s régi hírnevéhez méltóan a véres wörthi 
csatát, de a poroszok legyőzték, visszavonu­
lásra kényszeritették, mely visszavonulás vé­
gül vad futássá fajult, mert Mach-Mahon 
makacs kísérleteket tett az ellenség vissza­
verésére, de e kísérletek végkép kimerítették 
csapatait. Hadteste maradványait elég gyor­
san összegyűjtötte Chafons körül, hol átvet­
te az újonnan szervezett 12-ik hadtest ve­
zényletét. A párisi kormánytól azt az uta­
sítást nyerte, hogy mintegy 120 ezer főnyi 
seregével Metz felé induljon, hogy az ott 
körülzárt Bazainnel egyesülve, ez ellenséget 
hátba támadja meg. Mac Mahon eleinte vo­
nakodott e tervet végrehajtani, de miután 
azt a császár is helyeselt*, engedelmeskedett, 
elindult Metz felé, de oly lassan, hogy a 
német csapatok oly ügyes fordulattal a bel­
giumi katár falé szoríthatták. Mikor Mac- 
Mahon visszavonulni készült, akkor már ké­
ső volt. A németek Sedan felé szorították és 
szeptember 1-én megtámadták. Már korán 
reggel súlyosan megsebesült, úgy, hogy a

egy meríthetett lelkesedést ez előadásokból, 
mint Bessenyei György, ki az olasz s fran- 
ezia színjátékok előadásait látva batározá el 
Eszterházán magyar drámák írását, vagy 
mint Péczelyvel, az első magyar hírlapíróval 
törtánt, ki féltékeny fájdalommal hangozta- 
tá hírlapjában azt, hogy bárha az E'z’erházy 
herczegek magyar színtársulatot szervezné­
nek, vagy akadna egy olyan lelkes honfi, ki 
Eszterházi példájára, saját költségén magyar 
színtársulattal kisérlené meg ezen uj művé­
szeti ág meggyökeresitését.

A szegény Kata házassága
Angolból fordította

Amica.
VIII.

(Folytatás.) (17)

— De miután Kata nem érzi jól ma­
gát, és nincsen oly állapotban, hogy egye­
dül lehessen hagyni, miért nem halasztja el 
kegyed az elmenetelét arra az időre, midőn 
én felválthatom ?

— Ah, miért ! — kiáltá Ch irterisné, 
visszatarthatatlan keserűséggel, a mi most az 
egyszer csodálatosan őszintévé tette. Maga 
méltán kérdheti az\ és csudálkozhatik a vá­
laszon! Keane Mildred, tudja meg, hogy sa­
ját gyermekemnek ninas szüksége reám ; ez 
távozásomnak az oka ! Midőn láttam, hogy 
Kata beteg, és megtudtam, hogy a férje 
hosszasabb időre távozik, kijelentettem azon 
kívánságomat, hogy itt akarok maradni; de 
Mildred ö hallani sem akart arról — indít­
ványomra nevetségesen hysztériás lett; és mi­
dőn magára hagytam, és Doktor Latrobehoz 
folyamodtam, ő egyenesen a vállait vono- 
gatta, és az 5 udvarias közönyösséggel azt 
mondta —

— »Édes jó asszonyom, maga a Kata 
anyja, és nem az enyém. Ha ő az én távol­
létem alatt vigasztalással a maga kellemes

fővezényletet kénytelen volt Ducro.-nak át­
adni, s ezáltal legalább meg lett attól ki­
mébe, hogy a kapitulációt aláirja.

Mac-Mahoa is hadifogoly lett és csak 
tiszta jellemének és gyakran bebizonyitott 
fényes bátorságának köszönhette, hogy nem 
illették a hazaárulás vádjával, sőt Thiers bu­
kása után 1873-ban köztársasági elnöknek 
választották. A monarc'nisták remélték hogy 
Mac-Mahonual sikerülni fog S köztársaságot 
megbuktatni éi a köztársasági párt is elég 
bizalommal viseltetett iránta, mert 187ő-b m 
nem e lenazte egy köztársasági minisztérium 
alakítását;. Reákcziónárius környezete azon­
ban egyre nagyobb befolyást gyakorolt reá. 
1877-ben a köztársasági kabinetet a hírhedt 
Broglia-Fonrtoa-minisztériummal helyettesí­
tette s ekkor tekintélyét egyszerre elvesztette. 

! Az uj választások ellene ütőitek ki s miu­
tán visszalépni nem akart, még ugyanazon 
évben ismét republikáns minisztériumot ne­
vezett ki, e választások alatt aratta Gambetta 
legnagyobb diadalait s ez időből származik 
hirressé vált röpirata is: »Sou metre, ou de 
metre“ (lemondani vagy alávetni magát a 
nép akaratának.)

Mach-Mahon 1879 január 30-án kicsi­
nyes ürü^y miatt csakugyan lemondott s visz- 
szavonult a magánéletbe.

Szegény kormány.
Pedig nem is a kormányról akarok szó­

lam, hanem a „Néptanítók Lapjáról.“
Azt hiszem tudják a t. olvasók, hogy 

mi az a „Népt. Lapja* ? Egy a kormány 
által kiadott tanügyi és hivatalos közlöny, 
melyben hetenkint kétszer egy csomó köszö- 
netnyiivánitás, hében-korban egy-sgy minisz­
teri rendelet — mely más lapban hónapok­
kal ezelőtt megjelent — (lásd 29751 rend, 
kiadatott junius hó 30-án, közli a „N. L.“ 
okt. 14-én) továbbá egy-egy tanügyi érteke­
zés foglaltatik. Közli a halálozásokat, meghívó­
kat, pályázatokat, s koronként a lap három­
negyed része hirdetés, azonban e lapnak van 
még egy rovata „Hazai és külföldi események“ 
czimme), melyben röviden jól rosszul a fon­
tosabb események vannak leírva, nyilván azon 
szegény tanítók részére, a kik kénytelenek e 
lapból kielégíteni szellemi szükségleteiket.

Elég az hozzá, hogy e lap tanügyi 
szaklap, a minek talán nem volna illő poli- 
tiaálni. Már egy alkalommal a politizálásért 
kapott volt a „M. H*-ban egy leczkét, de 
az rég volt. Most ismét beállott kormány­
párti politikusnak. Szegény kormány !

A „N. L.“ két utóbbi számában a »Ha­
zai és külf. események között szintén a bo- 
rossebesi és kőszegi királynyilatkozatokkal 
foglalkozik. Konstatálja, hogy Wekerle ap­
róra kimutatta (? !) azon állítások alaptalan­
ságát, a melyek ezen államjogi roham tar­
talmát képezik. Kimutatta, mily szánalmas 
dolog reakczióról beszélni“. (Csakugyan ki­
mutatta ? hm. hm !)

Részletesen átvonatolja a Hieronymi 
beszédét, s a Ko<suth régi beszédéből meg 
akarja tanítani a tanítókat, hogy bizony 
„nemzetiség“ vagyunk.

Vájjon nem jobb lenne, ha egyszerűen 
jelezné az eseményeket, minden vélemény- 
nyilvánitás nélkül ? De a „N. L.“ tovább 
megy: »Wekerle Sándor miniszterelnök egy 
fényes beszédet mondott. Különösen nagy 
hatású volt a beszéd végső része, a midőn 
az ellenzéki lapokból s különösen az Ap- 

Iponyi-párt lapjaiból kimutatta (Csakugyan 
kimutatta? — nem is tudtuk) hogy azok 

) milyen dicsénekeket (!) zengtek a borosse- 
I besi és kőszegi királyi válaszoknak s csak 

társaságát kívánja élvezni, akkor mindeneset­
re maradjon. A mennyire én vagyok érde­
kelve, Elm Court egészen a rendelkezé­
sére áll.

De ha Kata az?.”.l a sajnálatra méltó 
szeretet nélküliségül, mit a maga érkezésén 
tanúsított, látogatásának a meghosszabbítását 
nem sürgeti, úgy valóban azt gondolom, hogy 
jobb lesz elmenni — én részemről azt ten­
ném ! A reggeli gyorsvonattal együtt utaz­
hatunk.“

— Hiába való fáradság volt többet 
mondanom. Semmi segítséget nem kaptam 
tőle. Végro, az a csúf és természet elleni 
tény világos lett előttem, hogy én, a legön- 
feláldozóbh, és legönzetlenebb anya, nem vol­
tam szívesen látott vendé? a vöm házában 
és a saját gyermekem előtt! Mildred, még 
maga előtt is megbotránkoztató és lealázó 
dolog ilyesmit elmondani. Magamban tartot­
tam volna ha lehetséges lett volna, mert ér­
zem, hogy ez a maga szemei előtt Katát és 
férjét egyaránt kissebbiti. De ha nem mon­
danám el az egész igazságot, kérésemnek 
sürgősségét nem értené meg.

— Úgy van, — Charterisné, köszönöm, 
hogy ily nyíltan beszélt velem. Tehát holnap 
csakugyan elutazik ?

— Igen, Mildred! — válaszoló Char­
terisné méltósággal. Bár mily önzetlen legyen 
az ember, de saját önbecsérzetének és büsz­
keségének tartozik valamivel,

— És doktor Latrobe úrral megy el?
Kissé rosszkedíüen intett a fejével, úgy 

látszott ho^y a kedves és annyira magasz­
talt vő társaságában való utazásnak a kilá­
tása, nem nagy örömöt adott.

— így tehát — és e szavakat nem 
csekély erőfeszítéssel mondottam, mert nem 
kevés áldozatba került az én kedves öreg 
Teddimet és a kis Lilit elhagyni, hogy Elm 
Cournak talán nem szivesen látott vendége 
legyek — tehát ha Kata valóban beteg és 
kegyed szükségesnek tartja, hogy oda menjek 
és ha Trd megenged’, úgy akár rögtön 
megyek.

jóval később (?) vették észre, hogy azokba 
balé is lehetne kőtözködni. A ház hahotával 
fogadta (igaza van 1) ezt a „szemléltető“ elő­
adást mely kézzel foghatólag bebizonyította, 
hogy az ellenzék ebbenvaz esetben ürügyek­
kel harczol.

így beszél a „Népt. Lapja.“
Én azt hiszem, hogy a ,N. L.“ irá­

nyának jobban megfelelt volna s igazságo­
sabb lett volna ez eseményről egy ilyen 
forma tudósítás:

„ X képviselöház a borossebesi és kő­
szegi király válaszok tartalma miatt beadott 
kérvényeket tárgyalta. Hozzászólottak a kér­
déshez Bartha, Wekerle, Apponyi, Ugrón, 
Hieronymi, Horváth Gy. stb.“

— Nagyon meg lehet a kormány szo­
rulva, ha még a „N. L.*-t is kénytelen fel­
használni a Wekerle slepphordozójául.

Apponyi pedig nem fél-e, hogy a ,N, 
L.“ czikkeinek hatásától 25 ezer néptanító 
válik ellenségévé ? I

Szegény ,N. L.“ ! Szegény kormány!
H. —

Magyarország leggazdagabb 
földesurai.

A legnagyobb földbirtokos Magyaror­
szágon maga a magyar állam, — melyünk 
2,816.419 kataszter hold földje van, tehut 
körülbelül tized része a mivelés alatt lévő 
összes területnek. A magánbirtokosok közölt 
első herczeg Esterházi Miklós, a kinek 
421,053 hold birtoka van. A grófok közö t 
leggazdagabb gróf Schönborn Ervin 226.912 
holddal ; utána következik gróf Festetich Tu- 
sailó 136,541 holddal; a részvénytársaságok 
között az Osztrák-Magyar Államvaspálya 
225,159 holddal; utána ötödik sorban Ko- 
burg Ffllöp herczeg 214,538 hold tulajdon­
nal. A leggazdagabb főherczeg: Albrecht, a 
kinek 155,031 hold földje van, mig az ural­
kodó család uralma Magyarországon csak 
76,912 hold, József főherczegé csak 57,039 
hold, a melynél háromszor akkora a vallás­
alap, a melyet a kultuszminiszter kezel. A 
papi nagybirtokok között legnagyobb a n.- 
váradi római katholikus püspöké: 189,984 
hold, utána ugyancsak a nagyváradi görög 
katholikus püspök következik 189,898 hold­
dal, mig a közönségesen legnagyobbnak hitt 
kalocsai érseki birtok csak 93,143 hold. A 
káptalanok közt legkiterjedtebb az egri káp­
talan 91,702 holddal, melynél a herezegpri- 
más csak 1000 holddal gazdagabb. A váro­
sok közt leggazdagabb Debreczen, a mely 
városnak 91,678 holdja van, utána követke­
zik Szeged 72,139 holddal. Legnagyobb föld­
birtokos a zsidók közt báró Schossberger 
Zsigmond 26,127 holdddal, azután Popper 
Ármin és Berthold bárók külön-külön 23,609 
hold birtokkal. A magyarországi földbirtok 
nagyság szerint igy oszlik meg : 50,000 hold­
nál többje van 46 tulajdonosnak, 50,000 hold­
tól lefelé 30,000 holdig van 31, 30,000 hold­
tól 20,000 holdig 54, 20,000 holdtól 10,000- 
ig 156, 10,000 holdtól 5000 holdig 266, 
5000 holdtól 1000 holdig 1655, 1000 hold­
tól 720 holdig 981 földbirtokos. Nagybirto­
kos tehát egész Mag\ arországon nincs több, 
mint 3192.

— Édes, drága jó Mildredem ! maga 
engem megnyugtat és könnyű szívvel eresz! 
el! Hogy köszönjem meg ezt a szívességétI

— Ne tegye sehogy — ez csak félté' 
teles ígéret volt — válaszolóm egész gorom­
bán; nem tudtam nyájas lenni egy olyan ál­
dozat felett, mely nekem oly sokba kerül 
és a mi által nem láttam be, hogy valam 
különös jót tehetnék. Azt mondtam, hogy — 
ha Katának szüksége van rám és ha Te< 
elereszt.

— Az első kérdésre meg tudok vála 
szólni, — mondá Chartarisné élénken.

— És én a másodikra ! — kiáltá eg; 
vidám hang. Ted nem tud téged nélkülözni 
Keane Kisasszony, Ted soha sem ereszt e 
téged a szeme elől ; tehát tartsd magada 
Exeterhez kötve — legalább addig, mig T01 
a fővárosba visszamegy.

Természetes, hogy tudtam, hogy ki be 
szél igy, s mosolyogva néztem fel és üdvl 
zöltem Teddet a ki a küszöbön állott. Min 
dig szivesen láttam őt, de soha sem szive 
sebben mint mostan.

— Jó napot ! Charterisné asszony 
mondá több udvariassággal, mint szivem; 
gél, mert ő a Kata anyját soha sem szer^tt 
Nagy gorombaság volt tőlem a nők társa 
gását igy szakítani félbe, nemde?— De u; 
hallottam, hogy valami szöktető ajánli.t< 
tett Mildrednek és tudja, saját bekebelez» 
érdekeimet védenem kell.

E szavak után a tulajdonos nyugodtam 
gával egy széket hozott az enyém mellé ; < 
Charterisné beteges mosolylyal nézett reán

— Cazenova ur, én nem akartam öi 
megrabolni, csak nehány napra kívántam M 
lit elkölcsőnözni. Ô reá nagy szükség ví 
Elm Courtban.

— Félannyi szükség sincsen ott re 
mint itten, — erősité Ted röviden.

— De Ted — mormogám gyenge e 
lenvetéssel, kezemet, melyet mind a két k’

I zével megfogott — elvonvB, de szért ő mi 
1 mindig Charterisrére nézett és hozzá beszé

ve hidegen folytatá :
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A m. gyerö-monostori rabló­
gyilkosság.

— Saját tudósításunk. —
M. Gy. Monostor, október 18. 

Temetés.
Ma temették el a két áldozatot; Szi- 

jethy Károly és nejét nagy részvét mellett. 
1 falu apraja nagyja résit vett a temetési 
menetben.

Áz ünnepélyes gyászszertartást Mibálcz 
József ev. ref. lelkész végezte, mert a kör­
nyéken unitárius lelkészség nincsen.

Az elhunytak testeit a ref. templo a 
udvarán helyezték örök nyugalmra.

A holttest felett az öreg lelkész, ki haj­
dan negyvennyolczas honvéd volt, megható 
imát mondo'.t és szivhez szóló beszédet 
tartott.

Két hant domborul most az áldozatok 
felett s e két hant alatt pihenők erőszako­
san kiontott vére elégtételt kér a földi igaz­
ság szolgáltatástól és büntetést kiván a bű­
nösök fejeire.

A vizsgálat.
Lázár Aurél királyi ügyész, Bodor László 

vizsgáló biró és 6 csendőr folytatják a leg­
szigorúbb nyomozást a tettesek kézrekerité- 
sére és az elrablóit vagyon kipuhatolására 
nézve. Nagyon sok ottani lakos ellen merült 
fel terhelő adat, a miknek azonban a közlése 
a vizsgálat szempontból nem teljesíthető.

A befogottak.
Említettük tegnap, hogy gyanúra be­

fogtak négy embert. Mind a négy oda való 
lakos és rovott elôéletüek. A gyilkosság éj­
jelén hói tartózkodásukat kellőképen nem 
tudják igazolni. Egyiknek ruháján vér precz- 
keléseket is találtak, mit most gorcsövi vizs­
gálat alá vesznek, hogy megállapíthassák a 
vér minőlégét.

A mint a jelek mutatják, nagyon so­
kan lehetnek még a bandában, a kik e házas­
pár megölésére és kirablására szövetkeztek, 
a kik tartóztak Siigethynek s a kik vele 
nem voltak jó viszonyban.

A cselédség.
A meggyilkolt házaspár cselédsége 4 

férfi cselédből állott. A végzetes éjszakán egy 
14 éves darabont a meggyilkoltakkal egy fe­
dél alatt aludt. A háztól mintegy 40 lépésre 
levő csűrbsn aludt 3 férfi cseléd, kik ellen 
semmi serhelő adat a vizsgálat folyamán 
idáig még nem merült fel.

Sz — ö.

a Józsefstadti várból szedett kövekből és nö- I 
vényekből van összerakva. A növények közt I 
egy kis táblán aug. 31. 1852. felirat van. A 
leigázott haza virányaira gondolva rakhatta 
össze fogsága alatt azon szomorú napok egyik 
áldozata. A másik tárgy egy esinos női kar- I 
perecz, közepén Magyarország koronátlan czi- I 
mere. A lánczszemekben egy-egy betű van, 
az Aradon felakasztott tábornokok k ^dőbetfli. I 
(Egy betű kihullt.) A golyóra megkegyelme- I 
zettek Kiss Ernő, Lázár Vilmos, Desseffy Arisz- I 
tid, Schweidel József kezdőbetűi hiányoznak. I 
Ugyancsak a nevezett úrnő egy harmadik ér- I 
tékes tárgyat is adott. Ez a Józsefstadti bőr- I 
tön rajza, melyet gr. Haller készített. A szép | 
kivitelű festményen a börtön rideg czellája I 
primitiv bútorzatával van megörökítve. A I 
börtönben az ágy mellett egyszerű faszéken I 
ül Hankovits őrnagy és gondolkozik. Előtte I 
összerovott lábú fenyő asztal, a rácsos ablak I 
komorságát cserépben ápolt virágok enyhi- I 
tik. Az ágy fölött női arczkép, alatta az ágy I 
előtti kis asztalkán könyvek vannak. Végül 
36 drb. 5 frtos Kossuth bankó is van az ado- 
máuytárgyak közt. özv. Hankovits Györgyné- 
Báthory Róza Kalotaszegnek mindenki által 
tisztelt úrnője. Hogy mily derék honleány, 
onnan is kitűnik, hogy a 32 ik honvéd­
zászlóalj lobogóját a legnagyobb veszélyek 
közt ő mentette meg, s ő szolgáltatta át ké­
sőbb a nemzeti múzeumnak.

— Az unitáriusoknak ez évi fő­
tanácsa f. hó 31-én veszi kezdetét s novem­
ber első napjaiban fog megtartatni. A Ber- 
de Mózes hagyatéka e főtanácson kerül tár­
gyalás alá. A főtanács mával veszi kezdetét 
— mely után — Ferencz J. püspök meg­
nyitó beszéde következik. Úgy halljuk, hogy 
e megnyitóban Ferencz J. püspök nyilatkoz­
ni fog az egyházpolitikai törvényjavaslatok­
ra nézve. A főtanácsot összehívó jegyek már 
szétküldettek.

— Dr. Takács Lajos, a magyar 
általános hitelbank aligazgatója, a budapesti 
tud. egyetemen a római jog nyilv. rk. tanára 
ma hosszú szenvedés után meghalt Az el­
hunyt egyike volt a fővárosi társadalom leg­
rokonszenvesebb és a legismertebb alakjai­
nak s halála a legszélesebb körökben fog 
mélyen érzett részvétet kelteni. Szives, elő­
zékeny modorával mindenkit megnyert, a ki 
vele érintkezett, nagy ismeretei s tudása pe­
dig a társas-élet egyik legkellemesebb és leg­
vonzóbb alakjává tette. Mint fiatal jogtu­
dor lépett be a magyar általános hitelbank 
tisztikarába, a hol csakhamar nagyobb mun- 

! kakört nyert és előbb az intézet titkára, ké­
sőbb titkári hivatalának vezetője lett, mintegy 
másfél évvel ezelőtt pedig a bank aligazga- 

I tójává neveztetett ki. Közel húsz éve, ho^y 
I a római jog egyet, magántanárává habilitál- 
! tatta magát és előadásait a fiatal jogásznem- 
! zedék nagy előszeretettel látogatta. A jogi 
I kar méltányolva az ifjúság tanítása és a ró- 
! mai jogi tudomány fejlesztése körül szerzett 
I érdemeit, nyilvános rendkívüli tanárrá való 

kinevezésre terjesztette fel s mint rendkívüli 
tanár is nagy buzgósággal szolgálta a tudo­
mányt és tanszékét. — Halála nem jött vá­
ratlanul. Nehány hónappal ezelőtt szívbaja 
akuttá és veszedelmessé vált és hosszabb idő 
óta el nem hagyhatta szobáját. A délezeg, 
erőteljes férfi so^á szenvedett. Kolozsvár is 
egyik szülöttét és sokak emlékezetében élő 
jó ismerősét veszítette el ő benne. Egyetlen 
fia volt Takács Jánosnak, a kolozsvári ref. 
kollégium egykori nagyhírű tanárának, ki 
annak idején Kolozsvár közéletében nagy 
szerepet játszott, mig a 67-iki alkotmányos 
korszak innen Budadapeatre, áliamhivatalba, 
a táviró osztály vezetésére s'ólitotta. Már 
mindketten pihenni tértek. Nyugodjanak bé­
kével !

— Dr. Vutkovleh Sándor kir. 
jogakadémiui tanár Pozsonyból, a „Toldy-kör“ 
elnöke, Kolozsvárt időzik és e délelőtt folya­
mán meglátogatta az Emke főtitkári hiva­
talát. Az E. M K. E. kiváló barátja meg­
nézte az ügyvezetést és örömét fejezte ki a 
látottak fölött.

— Halálozás. Alsó-veniczei Sztojka 
Antal nyugalmazott kir. táblai biró; a vas- 
korona-rend lovagja, M.-Vásárhelyt meghalt.

— Dr. Vájná Vilmos, a kitűnő 
tudós fogorvos előadásait az egyetemen meg­
kezdette és műtermét a takarékpénztár épü­
letébe tette át.

— Az első hó. A szép nyári na­
poknak — úgy látszik — vége szakadt s a 
borongós, esős ősz csakugyan beköszöntött, 
sőt a felvidéken már is a tél felé járnak. —- 
Nyitráról jelentik ugyanis, hogy ott tegnap­
előtt délelőtt 11 órakor esővel vegyest hó 
esett,

— Kiállítási tervek. Nem a mil- 
leníumi kiállításunkról vau szó, hanem az 
1900-iki páriáiról. Mert Párisban, bár csak 
hét év múlva tartják meg a kiállítást, már 
erősen dolgoznak a siker érdekében. Kinevez­
ték a kiállítás igazgatóit s azok egyike el is 
mondotta terveit. Aouvard ur, a ki az épí­
tő bizottság igazgatója, azt tartja, hogy a 
kiállítást a város területén belül kell meg­
tartani; kezdődjék a place de la concorde- 
on 8 I Marsmezőt, a quai d‘Ursay-t, az ipar­
palotát, a cours la Beine-t magában foglal­
va, mintegy 120 hektárnyi területet öleljen 
fel. Szerinte szerencsétlen gondolat a kiállí­
tási területet a városon kivül kijelölni, mert 
hiszen a közönségnek a városba való beszál­
lítása négy órába kerülne. Bouvard szerint 
népünnepélyek és mulatságok rendezése a fő­
dolog, ez adja meg a kiállítás hangulatát. 

I A mi pedig a dolog olouját illeti, szerinte

MINDENFÉLE.
Kolozsvárt, október 18.

— Az idő jelentékenyen lehűlt a msi 
nap folyamán. A levegő tiszta és metsző szél 
fnjdogál. Az emberek sietve járnsk-kelnek, 
a táviró a felvidékekről havazás hírét hozza. 
Az ősz alig jelent meg s már kezd átmenni a 
— télbe.

— Hankovits György, független­
ségi harczunk derék honvéd őrnagyának öz­
vegye, Báthory Róza értékes tárgyakat aján­
dékozott a kolozsvári orsz. ereklye múzeum­
nak. A tárgyak egyike egy szép tájkép, mely

— Meg vagyok róla győződve, hogy 
Mili a kegyed meghívásának a melegsége ál­
tal hízelegve érzi magát, de azért azt gon­
dolom, hogy nem fogadja azt el. — Doktor 
Latrobe nr és a felesége nagy világi embe­
rek és mi, Mili és én, nagyon csendes egy­
szerű emberek vagyunk. Az Elm Courti mu­
latságok eltalálnák bolonditani ezt a kis 
bölcs fejecskét. Még megtalálná bánni az ő 
hosszú hűségét és azt gondolni, hogy ő is —

— Oh, Ted, milyen nevetséges vagy !— 
szóltam közbe idegesen, mert Ted elengedte 
magát ragadtatni a haragja által és olyano­
kat kezdett mondani — a mi gyakran meg­
történt vele — a miket későbben bizonyo­
san megbánt volna. — Édes, ne beszélj ilyen 
bolondságokat ?

— Valóban bolondságok! — kiáltá 
Oharterisné, méltóságteljes haraggal felállva.

— Mili, isten vele. Nem vártam azt, 
hogy magához jőve sértéssel és csúfolódással 
találkozzam — és éppen most a legkomo­
lyabb aggodalmam pillanatában.

De se, baj ; ezt is eltudom viselni, a 
hogy már több és nehezebb dolgokat elvi­
seltem. — Jó napot, Cazenova ur.

— Várjon — várjon egy pereiig! — 
kiáltám. Ted nem tud mindent; nem tudja, 
hogy Kata beteg, hogy én —

De Oharterisné túl volt azon, hogy ki 
lehessen engesztelni — túl volt azon, hogy 
Katára gondoljon !

ö mostan a saját sérelmein kívül nem 
tudott egyébbre gondolni.

— Ne fárassza magát a magyarázattal ; 
Mildred, én mindent értek és egészen kiva­
gyok elégítve — mondá büszkén; és aztán 
fagyos köszöntéssel távozott.

— Szegény kis Kata I — mondám só­
hajtva, midőn Ted, a ki Charterisnét a ko­
csijába ülni segítette — visszatért.

Ted átölelte a derekamat, s az álla­
mat felemelve — szeretettel nézett a sze­
meimbe.

(Folyt, köv.) 

egy uj boul evard kiépítése, — mely a vá­
rosnak maradandó emlékűi szolgálna, 
a legjelesebb gondolat. Ez a boulevard a 
place de la Concorde-tól idulna ki s hetven 
méternyi szélességben egész a kiállítási épü­
letekig haladna. Az Eiffel-toronynak mintá­
jára elektrikus palotát tar-, ez, hol az uj vi­
lág összes csodáit bámulhatná a világ. E pa­
lotát a Szajna kellős közepében kellene emel­
ni, de az Eiffel-tornyot le szeretné rombol­
tatni. „Lidércznyomása ez a párisinak* — 
mondta. A Panamára ciélzott. De ez az utób­
bi terve aligha sikerül.

— Török nők mulatsága. A 
czivilizáczió, mely az egész világot hatalmá­
ba keriti, lassankint befurakodik már a há­
reméletbe is. A keleti népek házainak sűrű 
ablakrácsai közé befujdogál már az ujhodás 
és a felvilágosodás szellője. A háremek bájos 
hölgyei (hogy is képzelh-tnők mi a hárem­
hölgyeket másnak, mint bájosuknak ?) kezdik 
megunni a szerelem szigorú börtönét s nem 
elégszenek már meg azokkal az élvezetekkel, 
melyeket csak a hárem falain belől lehet meg- 
Bzerezniök. A török asszonyok közt egy idő 
óta titkos forrongás van, majdnem forrada­
lomnak lehetne már azt nevezni. Lázasan ipar­
kodnak belepillantani a nyugoti nők életébe, 
hallottak valamit a mulatságaikról is és meg­
kívánták. Persze, nem a sztambuli asszonyok­
ról van szó, mert azok még sokkal hivebben 
ragaszkodnak hagyományaihoz, semhogy hűt­
lenek lehetnének régi szokásaikhoz; a sza­
badság és reformáczió fuvallata az okkupáit 
területen lendült meg s a sarajevói török nők 
közt terjedt el a czivilizáczió után való vágy 
és törekvés. Minapában nagy kocsisor állott 
meg a bosnyák országos museum előtt. Sűrűn 
lefátyolozott alakok szállottak ki 8 tűntek el 
a kapu alatt. Ott benn Istették fátylokat; ifjú 
és kevésbé ifjú mohamedán nők voltak, nem- 
zetök f -stői öltözetében, drága arany- és gyé­
mántékszerekkel feleziezomázva. Minden fér­
fi szflmüzve volt erre az időre a múzeumból, 
e helyett Kállay Vilma asszony, a közös 
pénzügyminiszter neje, más hölgyek körében 
megjelenve, fogadta őket. A szórakozni és ta­
nulni vágyó előkelő mohamedán hölgyek közt 
Kapitanovits bég sarajevói polgárme-ter neje 
is megjelent. Naiv csodálattal tekintették meg 
a nagy állatcsoportokat, a néprajzi gyűjte­
ményt, s szakértőén birálgatták a régibb boa- 
nyák házi ipar termékeit. Úgy látszik, hogy 
a nyugati élet megtetszett nekik, mert elha­
tározták, hogy mioden hónap első péntekjén 
meglátogatják az országos múzeumot, a hol 
előkelő keresztény hölgyekkel találkozhatnak.

— Hányéves korukban háza­
sodtak a nagy emberek. Bizonyára 
érdekelni fogja olvasóinkat annak föemlitése, 
hogy nehány éves korában házasodott. Sha­
kespeare 18 éves korában vezette oltárhoz 
Hathawar Annát. Nagy Frigyes Erzsébet 
braunschweigi herczegnővel 21 éves korában 
esküdött meg. Hunboldt Vilmos 24 éves volt, 
midőn elvette Dachrőden Karolinát. Mozart 
és Walter Slott 25 éves korukban nősültek; 
az első bájos Weber Konstanziát, az utóbbi 
Carpenter Saroltát vezette oltárhoz. Dante 
második nejét, Doneti Genuát huszonhat 
éves korában vette el. — Ugyanannyi idős 
volt Voss János Henrik is, midőn Brie Ernes- 
tinét nööl vette, Napóleon és Brovn 27 évesek 
voltak, midőn házasságra léptek ; az előbbi 
Beaukarnais Josefinne), az utóbbi a gaz­
dag Miibank Erzsébettel. — Linne svéd ter­
mészettudós 28 éves korában nősült, Her- I 
der 29 éves korában, — Burns Róbert 80 
éves korában, Schiller 31 éves volt, midőn 
nőül vette Lengefeld Saroltát. Wieland 32 
éves korában nősült. Milton, „Az elveszett 
paradicsom“ híres költője 35 éves korában 
kezdte meg szerenc.étien házaséletét. Bürger 
szeretett Mollyját 36 éves korában vezette 
oltárhoz. Lessing 47 éves kofában nősült. 
Luther 42 éves korában, Buffon 55 éves ko- j 
rában Gőthe 57 éves korában vette nőül Vul­
pius Kristinát. Klopstok, miután korán el­
hunyt Métáját 33 évig gyászolta, 67 éves 
korában vette nőül Windheim Johannát.

— Hírlapíró halála. A Pester 
Lloyd egyik érdemes munkatársa, dr. Deutsch 
Jakab, tegnap hajnali öt órakor kolerában 
meghalt.. Elhunyt hírlapíró társunk, a ki az 
V. kerületi polgári iskolákban a német nyelv­
nek és irodalomnak tanára volt, kedden dél­
előtt hirtelen rosszul lett az iskolában a ko­
lera tünetei közt s délután négy órá-a már 
eszméletlen állapotban feküdt lakásán, míg­
nem a járványos betegség tegnap hajnalban 
kioltotta életét: Deutsch Jakab 1870-ben kezd­
te meg hirlapirói pályáját az Ungarischer 
Lloydnál s 1873 bau lépett be a Pester Lloyd 
szerkesztőségébe, melynek élete végéig egyik 
kiváló tehetségű, szorgalmas dolgozótársa volt. 
Deutschot 1875-ben nevezték ki az V. kerü­
leti polgári iskolához tanárnak s mint ilyen 
több jeles iskolakönyvet is irt. Az elhunyt 
özvegyet s egy leánygyermeket hagyott hátra.

— Állatkínzás miatt, mint Lon­
donból írják, az aberdeeai bíróság közelebb­
ről felelősségre vont egy zsidó mészárost és 
egy rabbit. Az ellenük a vád, hogy egy ök­
röt felesleges kínzások között vágtak le. Elő­
ször összekötözték a lábait, ledöntötték a 
kövezetre s a rabbi ezután megejtette a szo­
kásos vágást az ökrön, oly ügyetlenül azon­
ban, hogy az állatt mintegy öt perczig ver­
gődött. Ezen a czimen a fenátló törvények 
három hónapig terjedhető börtönbüntetést 
imák elő. A tárgyaláson azonban a vélemé­
nyek annyira elágazók voltak, hogy a bíró­
ság az ítélethozatalt kénytelen volt elha­
lasztani,

— Koch kudarcza. Egy német or­
vosi szaklap ezeket Írja Koch orvosságáról : 
Koch gyógyeljárását az egyetejmi klinikákon 
a hutás tekintetében beható v zsgálatok tár­
gyává tették. Egyes esetekben az eljárással 

■ jó eredményt értek el, de a legtöbb esetben 
I nem következett utána javulás, sőt sok eset- 
I ben nyilván ártott, Az eredmény általában

véve nem volt kielégítő. A számos kudarcz 
miatt a kíséri eteket csakhamar meg kellett 
szüntetni. A görbertdorfi kísérleteknek is az 
volt az eredménye. Az orvosoknál a tuber- 
kulin nem keltett bizalmat s ezek nem is 
alkalmazzák többé Koch gyógyszerét; a bo 
roszlói kormánykerálet gyógyszertárából ez 
a szer egészen eltűnt.

Színház.
Sodorna pusztulása.

(Szomorujáték 5 felv. Irta : Sudermann Herman.)

Sudermann Németország egyik legex- 
czentrikusabb és legmodernebb írója „Sedo- 
ma pusztulásáéval ismét belemarkolt abba a 
társadalmi szenybe, a mely a nfiin de siécle“-t 
lassanként kezdi beborítani. És bármilyen 
megbotránkozással fogadta is a szemérme- 
tes Berlin: annyi bizonyos, hogy nem az ár­
tatlanságát féltette, hanem megrémült önma­
gától, mikor a Sudermann által mutatott tü- I 
körbe nézett. Nem az erkölcsi romlástól félő I 
Berlin tiltakozott „Sodorna pusztulásba ellen 
hanem a tartüffködő Berlin, a ki megijedt 
attól a romlástól, mely a tetszetős külszin alatt | 
rejlik s a melyet a kíméletlen Sudermann me­
rész kezekkel feltépett.

Meglehet, hogy igazuk van azoknak 
a kik a színpad ideális légkörét nem sze­
retik a társadalmi élet erkölcsi romlottsá­
gával deprimálni, de sierintem nagyobb igaz­
sága van Sudermannak, a ki rámutat a tár­
sadalom nyílt sebére, feltűnteti annak er- I 
kölcsi iszonyait és az abból származó rom- I 
lását az egyénnek. — Alt hiszem inten­
zivebb javitó eszköz ez, minden morális pró- I 
dikátionál. A mai társadalomban az idealiz­
mus fönsége elveszítette, — hanem is értékét, I 
de hatását igen.Ugymondják, hogy költői frá- I 
zi», a melyen mosolyogni kell és a melyet I 
aztán elfelejtünk ; de mélyebbre ható ered- I 
ményt remélni legalább is naivitás volna.

És ha igy vau — pedig igy van — bi- I 
zony ez sem azt mutatja, hogy a mai társa- I 
dalom morális érzéke szilárd alapokon állt I 
— hanem azt mutatja, hogy az idealizmus, I 
a nemei költészet gyökerén a „hús és vér“ 
elmélete a naturalizmus fattyú hajtása kezd 
élősködői és mindinkább gyöngiti az igét a 
kenyér kedvéért.

Azért nyúl Sudermann olyan eszköz­
höz, a mely hatását nem téveszti el. Azért 
fekteti darabjait erős színezetű reális alapok- I 
ra, hogy az „érettségiben túltengő tár­
sadalom ne mosolyogjon, hanem döbbenjen 
meg mosdatlan arezulatától.

Azt hiszem Sodorna pusztulásá­
nak ez ad színpadi jogosultságot és nem 
azok az ídegizgató, buja szenvedélyek és pi­
káns részletek, melyek a darabban dominál­
nak. Sudermann javítani akar, de nem kene­
tes szavakkal, hanem korbácscsal. Olyan for­
mában tartja a leczkét, a mely beillik a kor­
szellem keretébe. És ha ennek a leozkének a 
modora durva és ezt szemére vetjük, — igy 
felel :

— Méltó hozzátok!
A mi közönségünk azonban a Suder­

mann tanítását tartózkodással fogadta.
Abban a tükörben, a melyet Suder­

mann eléje tart, nem ismer magára. Azt 
azonban nem tagadhatjuk, hogy a dráma 
mindenik alakja a modern társadalom hullá­
maiból van kihalászva. Emberek valameny- 
nyien. Gondolkodásukban, tényeikben, törek­
véseikben, bűneikben, erényeikben igazi embe­
rek, s a mi rajtuk költői sallang, azt az 
író tulajdonaik kidomboritására alkalmazta 
csupán.

Az előadást a közönség nagy figyelem­
mel kísérte. Egyes jeleneteknél siri csend 
volt a színházban, csupán a karzat fogyaté­
kos müérzéke hatott itt-ott zavarólag.

Erős, nehéz és nagy szerep jutott Kle- 
novitsnak, Egy ilyen szerep nemcsak a szí­
nész intellígentiáját, hanem routinját is pró­
bára teszi. A ki nem szilárd mind a kelő­
ben, az feltétlenül elesik. így járt Klsno- 
vios is.

Minden igyekezete daozára elejtette Ja- 
nikow Willy szerepét. Nem volt sem hang­
jában, sem magatartásában, sem mozdulatai­
ban természetes. Azok a görcsös Ökölszorjtá- 
sok, megtorpanások, indokolatlan mimikák, 
mindig egy olyan párduezra emlékeztettek, 
a melyik a prédára akar ugrani. Mentségére 
ismételjük, hogy szerepe nehéz és Klenovits 
még kezdő színész.

De annál szebb, annál nagyobb és 
annál diserétebb művészettel játszott G e- 
r ő Lina, a ki szerepét teljesen hatalmá­
ban tartotta. A Klárika tiszta szerelmét, 
félénk aggodalmát és odaadó bizalmát egyet­
len hanggal mozdulattal minden vonásában 
híven adta vissza. Jó estéje vqH Hunyadi 
Margit asszonynak, a ki Adah szerepét jellem- 
zetes művészi erővel és tudással mutatta be. 
Szentgyörgyi az öreg Jankow nyárs 
polgár szerepét játszta. Pompás alak volt* 

I Dicséretre alig szorul. Hadai Sándor egy ta­

nárjelölt szerepében mutat'a be a! ki'ó ké­
pességét.

És ez sikerűit is neki mindaddig, a mig 
elérkezett utolsó jelenetéhez Az. a megrázó 
drámai erő, a milyet itt Kramernek kifejte­
nie kell — elhalványult. Hadait hangja és 
ereje cserben hagyta. Diciérettel kell felem­
lítenünk Gál Gyulát, Megyerit, Krasznainét, 
a kik egyen-egyen pompás alakítással nyer­
ték meg a közönség tetszését.

„Sodorna pusztulásáéban van egy jele­
net, midőn a mámoros festő (Willy) a Klárik. 
(K. Gsrő Lina) háló szobájába tör. Ez n 
jelenet a darab slágere kellene, hogy legyen 
ott, a hol súlyt helyeznek reá. Nálunk vagy 
véletlenül, vagy öntudatosan átsiklottak rajta.

Talán jobb is volt úgy !
SEBESI SA<1.

LEGÚJABB.
(Az Ellenzék eredeti táviratai.)

A király Budapesten.
Budapest, okt. 19.

A király ma csütörtökön reggel 6 óra 
13 perczkor Gödöllőről Budapestre érkezett. 
A keleti pályaudvarból egyenesen a budai 
várpalotába hajtatott, hol d. e. 10 órakor 
általános kihallgatást adott. A mai auden- 
czián sokan jelentek meg, köztük több kül­
döttség is. A király d. u. fél négykor visz- 
izautazott Gödöllőre.

A minisster kösaönete.
Budapest« okt. 19.

CLáky Albin gróf vallás és közoktatás­
ügyi miniszter köszönetét és elismerését fe­
jezte ki Temesvár város közönségének, hogy 
az ottani felsőbb leányiskolával kapcsolatos 
női kereskedelmi tanfolyam segélyeié éré 200 
frtot adományozott.

A „Nagyvárad“ gyásza.
Nagyvárad, okt. 19.

A „Nagyvárad“ szerkesztőségét ismét 
gyász érte. Kitűnő szerkesztője Iványi József 
ma reggel meghalt.

Iványi már régóta betegeskedik s több­
ször Arcoban szerezett üdülést.

Baja csak az utóbbi időben vált vég­
zetessé.

Iványi kitűnő iró volt, a ki pár na­
gyobb regényen kivül számos hangulatteljea 
tárcsát írt, melyek önálló kötetben is meg­
jelentek.

Nemzeti színház.
Kolozsvárt, péntek, 1893. október 20-án. 

Somióné Vadnay Vilma vendégfölléptével :

NEBÁ’VTNVWÁG.

Felelés szerkeszti : 
BABTHA MIKLÓS.

Segédszerkesztő és kizddlaptulajdonos i 
MAGYART MIHÁLT.

NYILTTÉR.

A NEW-Y0RK 
ÉlETBIZim) TÍKMSÁG 

uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb 
haladást a biztosítási téren.

Az uj kötvény nem tartalmaz semmi­
féle megszorítást a biztosított foglalkozását 
vagy utazását Illetőleg

Egy évi fennállás után a köt­
vény biztosit 

öngyilkosság és párbaj 
ellen is.

Egy évi fennállás után a kötvény meg- 
támadhatlanná válik.

A megtámadhatlansági záradék igy szól:
ha a kötvény egy évig érvény­

ben volt, a társaság a biztosított 
összeg kifizetését semmiféle okbö< 
meg nem tagadhatja.

A kötvény ilyképen megszorítás nélküli 
utalvány a biztosított összegre.

A New-York feltételei a legliberálisab- 
bak, mint azokat a világ egyetlen egy biztositó 
társasága sem nyújtja.

A New-York a világ összes kölcsönös­
ségen alapuló biztositó társaságai közt a 
legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely

S3 miiiié frankra
emelkedik, biztosítéki alápja 713 millió.

A New-York Európában 23 éves tevé­
kenysége alatt több mint 32 milliót kifize­
tőit halálesetekért, a nékfll hogy egyetlen 
egy estben a legcsekélyebb nehézséget emelif 
velua a kifizetésnél. 1117, (3 3)



Október 19.E i. EENZ R K. (954)'W, IS93.
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1023. (3-3)Sz. 3740-1893.

o

évi 600 frt

községekből 
székhelyijei

belezett Ratosnya, Palota-Ilva és Göde-Mesterháza 
alakuló, lemondás folytán megüresedett, Palota-Ilva 
rendszeresített körjegyzői állásra pályázatot nyitok.

Ezen állás havi előleges részletekben fölvehető

Szives tudomására kívánom hozni a nagyérd. 
közönségnek, miszerint saját gyártmányú 

legjobb és legolcsóbb 

cserép-kemenczéim, kandalló

takaréktüzhelyeimből 
különböző nagyságban, márványozott, szürke, 
barna és zöld színben zománczol va, stylszerü 
gazdag ornamentikával ellátva, vagy egysze­

rűbb kivitelben, a gyártelepen:

Külmoncstor-u. 101. sz. alatt 
egészen uj minta-gyűjteményt állítottam fel.

k. i.

Pályázati hirdetmény.
Maros-Tordavármegye régeni felső szolgabírói járásba ke-

KÄLYHA-RAKTÄR. 8
TOO©©aoa©o©o3©oôô3G©ooœcaa

ZZét, 200 ±rt
d azaz kétszáz forint Cauți óval biró ä

n
XV

fizetés, 50 frt )akbzr és szabályrendeletileg megáll-pitott dijak 
élvezetével van egybekötve.

Midőn ezt közhírré teszem, felhívom ezen állást elnyerni 
óhajtókat, hogy az 1883. évi I. t ez. 6. §-a alapján fölszerelt 
kéréseiket alólirt főszolgabíróhoz folyó évi Október hó 29-ig 
mulhatlanul adják be, mert a később beadott kérések figyelembe 
nem fognak vétetni.

ö
«

X

Ö

azonnal felvétetik
a Kolozsvári Mészáros Társulatnál

g M7 («-6) Az ELNÖKSÉG, g

GOmOOOOOOTOOö O@0©O©OO3COOö

évi

főszolgabíró.

csúcsai faüsícténck utódánál.

t 1030. (1—6)

a

a

«

S>

1000. (4—86)
e _ „ __ „ aranyozó. ó

X

4

«áll B. János, 
KQInonostor-utcza 101. az. alatt.

ARANYOZÓ MŰHELYEMET
Minorita-épület bolthelyiségébe áttettem.

Elvállalok minden e szakmába vágó aranyozásokat, úgymint :

Saját gyártmányaimmal egyetemben nagy 
választékú raktárt tartok még ngyanott 
a világhírű meisseni (szászországi) ke- 

menczegyár

porca®lkása kandaléi, káíy 
bél és fürâéberendszéseibôi

kizárólagos fehér színben.

Gyártmányommal az anyag kitűnősége, valamint külcsín és 
legczélszerübb belső berendezés tekintetében minden kivánalmak­
nak megfelelni egyedüli törekvésem leend és kályháim jósága és 
kitűnő fütőképességeért jótállást vállalok.

Mintakönyvet árjegyzékkel határozott olosó árak 
mellett készséggel szolgálok.

— ®
ARANYOZÓ ÜZLET 

KOJ^OZSVÁRTT, 
Belközép-utcza, Minorita-épület 10-ik szám.

Alantirt van szereno ém a mélyen tisztelt közönség tudomá­
sára adni, miszerint a Hid-utczából

e

Nyomatott Sfagyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárt^ bslközép-utcza 33. szás*.

A választás Palota llván, a körjegyzői irodában folyó 
OkHbsr hó 3?-én délelőtt 10 órakor fog megtartatni.

Maros-Torda-vármegye Régeni felső járás főszolgabírójától.

Magyar-Régen, 1893. évi október hó 12-én.

uj képkereteket és tükör-kereteket, függönytartókat, mindenféle 
SZObadiszités! aranyozásokat a leg jutányosabb árban.

Bátor vagyok a mélyen tisztelt Főtisztslendő uraknak tudo­
mására adni, hogy elvállalok egészen uj oltár készítését, régi oltár 
újbóli aranyozását, mindenféle aranyozott templomi díszítéseket a 
legjobb és tiszta oranynyal való aranyozását felelősség mellett.
—S Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan készítek. =—

A mélyen tisztelt közönség pártolását kérve,
alázatos szolgája :

MEDICINAL COGNAC
F. CURÏOASSIR Í CURLIER FRERES

(Alapittatott 1828. évben.)
Kapható Kolozsvárit:

Dr. Hintz (Palóczy) gyógyszertárában.
1007. (4—10)

Csúcsai első minőségű 

hasáb hilkkfa, 
nem untatott.

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárit, házhoz 
szállítva 66 írt, Csúcsán helyt 44 frt vaggonba rakva.

Megrendelhető Csúcsán, akár KolOiSvártt:

988. (5— 15) GÄLL SIMON
(„Korona* vendéglő.)

Őszi és téli divatról értesít!
*sáSB

szücs-áru- és női Confectió üzlete

Midőn bevásárlási diánkból haza érkezve, a legelső bácsid berlini és ipákkal czégekÉől a legutolsó 
divafu darabokat magunkkal hoztuk és azok üzletünkbe a nagyérdemű helyi és vidéki Hölgyközöníég szives 

megtekintésére ki vannak állítva.

bátrak vagyunk igen tisztelt vevőink b. figyelmét felhívni, mivel Premton és a Párisi Louvrebél a legnagyobb 
csínnak kiállított legutóbbi Fántásie darabokat Modell-képen lehoztuk, — nem kiméivé a legnagyobb áldozatokat 

sem az üzlet érdekében.
Üzletünkben minden façonu felöltő felnőttek részére, valamint gyermekek részére található. 

8T Az árak a logSZOlídabbgk, miről meggyőződni kérjük.
Jó hírnévről ismert ssüc«i-âru üzletünkben saját gyártmányú uői- és férfi-bundák, Muf- 

fok\ női» és férfi-sapkák és Soírok találhatók.
—= Mérték után a saját vezetésünk alatt álló műhelyben a legdivatosabb darabok elkészülnek. S—

Maradunk kiváló tisztelettel:

952. (7—10) BÁNYAI SÁMUEL és FIA
(Főtér, Takarékpénztári épület)

A kôltôzkôdési idényre ajánljuk:
Peluche (nyírott) futószőnyeg

» prima
Brüsler (átszövött) 
Tapestri prima

2
2
1
1

n II» 
II

n
1

frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt

40
75
75
60
40
25

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

Spárga tapestri 
4/4 széles 78

Spárga tapes*ri

mintával futószőnyeg 
kr.
mintával futószőnyeg

4'4 széles II± 58 kr.
Csikós spárga szőnyegek 25,35, 45 és 52 kr.
Spárga tapestri mintával futószőnyeg 

5/4 széles 1 frt 08 kr.

valódi Bockhara szőnyegek minden nagyságban, Sopha és ágyszőnye­
gek minden nagyság és kivitelben.

Ezeken kivül ajánljuk dús választékú párizsi és berlini női keime­
ns női-íelső raktárunkat és női ruha-pzabászati műtermünket mérsékelt árakkal,"
valódi angol- és brassai férfi-szövet raktárunkat.

Vászon és asztalnámllkbS! óriási raktárt tartunk és gyári áron árusítjuk.

Peluchek, selymek, bársonyok és díszekben legnagyobb raktár.
Kiváló tisztelettel:

Tunis 
Genii

párja....................
„ 4 mtr. hosszú

2 frt 50 kr.
9

Szövet keleti mintában 4 m. hosszú 6
» »
» 75 „

1 Garnitur..............................6 frt — kr.
1 „ tiszta gyapjú . . 7 írt 50 kr.

Kelme Genillel 4 m. hosszú párja 5 frt — kr 
Nehéz portierek, . . . párja 10—12 frt. 
Csipke íüggö yök egy ablakra 4—9 írtig.

1 Garnitur keleti mintában
1 „ Pelu'he . .

ÜTI- és T4KAJKÓ-POKRÓCZOK 
Sport pokróczok .......................................................

11—40 írtig.
. . 35 frt.

4—9 írtig. 
. 6 — 14 ,

1014. (3—X)
RENDES SZIDOR és TESTVÉRE,

ezelőtt GAJZÁGÓ ISTVÁN.
Alapittatott ie62-'oen, -^53

Minták viiékre úgy férfi, mint női kelmékből kívánatra bérmentve küldetnek.


